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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN SL\TE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 23e 
januari 1957 door de Minister 
van Arbeid en Sociale Voorzorg 
verzocht hem, binnen een termijn 
van ten hoogste drie dagen, van 
advies t e dienen over e e n ont- 

> werp van wet "tot wijziging van 
de wet op de arbeid der v rouweœ­ 
en kinderen'~ heeft de 24e januari 
1957 het volgend advies gegeven: 

ROYAŒŒ DE BELGIQUE .. : 
-------------------- . 

AVIS DU CONSEIL DfETA~. 
----------------------~ 

l­ 
i 

Le CONSEIL D'ETAT, s èc t ion 
)., 

de législation, première oliambre, 
saisi par le Ministre du T~avail 
et de la Prévoyance sociale, le 

f .' 
23 janvier 1957, d'une denlÇlnde 
dla~is, dans un délai ne 
sant pas trois jourst sur pro- 
j et de la i "ma difiant la jOi sur 

~ 
le travail des femmes et des 
enfants!', a donné le 24 janvier 
1957 l'avis suivant: 
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Artilwl 1 van he t on two rp voegt in de wet op de 
arbeid der vrouwen en kinderen een artikel 4 bis ini 

Logischerwijze moet men het eerste lid van dit 
artikel als volgt lezen: 

"cTongens beno den 18 jaar mogen noch tewerkgesteld 
worden noch aanwezig zijn op de onde:rgrondse werven van 
de mijnen, graverijen en groeven!!. 

Om volledige overeenstemming tns s en de Nederland 
en de Franse tekst van het laatste lid van hetzelfde ar­ 
tikel te bereike~ leze men in de Nederlandse tekst "alleen 
met het oog op hun vakopleiding". 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ~ - - - - 
L'article 1er du projet insère un article 4 bis 

dans la loi sur le travail des femmes et des enfants. 

L! alinéa "1 er de cet ar-t.i cle serai t plus logi CIue­ 
ment :rédigé comme suit: 

"Les garç ons âgés de moins de 18 ans ne peuvent 
être ni occupés, ni présents su:r les chantiers souter­ 
rains des mines, minières et ca:rriè:res". 

Pour assu:rer la parfaite conco:rdance des 
ve rsions française et néerlandaise du dernie r alinéa de 
l'article, il conviendrait d'écrire dans la ve:rsion 
néerlandaise "alleen met hot oog op hun vakopleidingll,,' 



MTL" .... 3 - L. 5601/ ÎO' 

De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren J.SUETENS, eerste-voorzitter, 
Messieurs: premier président, 

R.BUCR, 
K.lvŒES, 

raadsheren van State, 
conseillers dlEtat, 

J.CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adj oint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.K.IVIR,:C:;S. Het verslag 1Nerd 
ui tgebrach t door de H.L.DUCHATELET, 
substituut .. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contrôle de M.K.MEES. 
Le rapport a été présenté par 
M.L.DUCHATELET, substitut. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTEH LE PRESIDENT r 

(get.) J.CYPRES. (get.) J.SUETENS. 


